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EN Located in a unique 
setting by the Mediterra-
nean Sea, the capital  
of the French Riviera 
combines the old town’s 
baroque architecture 
with idyllic neighbouring 
villages and elegant vil-
las perched on the cliffs.

FR Située dans un envi-
ronnement unique au 
bord de la Méditerranée, 
la capitale de la Côte 
d’Azur offre une combi-
naison d’architecture 
baroque dans sa vieille 
ville, de villages idyl-
liques aux alentours et 
de villas élégantes per-
chées sur les falaises.

1H30 7 DIRECT LUXAIR FLIGHTS/WEEK*

NiceFRANCE

SAINT-JEAN- 
CAP-FERRAT

EN This former fishing village should 
be on everyone’s bucket list. Head 
to the peaceful Fossettes beach  
at the Pointe de Saint- Hospice  
or follow one of the hiking trails 
bordering this green peninsula  
just 20 minutes from Nice.
FR Ne manquez surtout pas cet 
ancien village de pêcheurs. Visitez 
la paisible plage des Fossettes à la 
pointe de Saint-Hospice ou suivez 
l’un des chemins de randonnée qui 
longent cette péninsule verdoyante 
à 20 minutes à peine de Nice.

www.explorenicecotedazur.com
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* Visit luxair.lu for the updated timetable. Consultez le plan de vol actualisé sur luxair.lu.

VILLA KÉRYLOS
EN A former Greek residence built  
by French archaeologist Théodore 
 Reinach in the early 1900s is today  
a monument devoted to ancient 
mythology. The interior design com-
plements its unique location in the 
seaside village of Beaulieu-sur-Mer.
FR Ancienne résidence grecque 
construite par l’archéologue français 
Théodore Reinach au début des 
années 1900, cette villa est aujourd’hui 
un monument consacré à la mytholo-
gie antique. Le design intérieur cadre 
 parfaitement avec son emplacement 
unique dans le village côtier de 
 Beaulieu-sur-Mer.

TRANS CÔTE D’AZUR
EN The city is a popular departure  
point to discover highlights of the 
French Riviera by boat. Spend half a 
day on a catamaran exploring the bay 
of Cannes or visit some neighbouring 
highlights like Saint-Tropez, Monaco  
or Sainte-Marguerite island.
FR La ville est un point de départ 
populaire pour découvrir les hauts 
lieux de la Côte d’Azur en bateau. 
Explorez la baie de Cannes pendant 
une demi-journée en catamaran ou 
visitez certains des fleurons proches 
de la côte, comme Saint-Tropez, 
Monaco ou l’île Sainte-Marguerite.

MARCHÉ AUX FLEURS
EN This historical market in Cours 
Saleya, near the old port, has been  
selling local flowers since 1987.  
The market also features street food 
stalls presenting local flavours such  
as the socca, a traditional flatbread 
made with olive oil and chickpea flour. 
FR Ce marché historique du cours 
Saleya, près du vieux port, vend des 
fleurs de la région depuis 1987. On y 
trouve également des échoppes de 
marchands ambulants proposant des 
spécialités locales, telles que la socca, 
un pain non levé traditionnel à la farine 
de pois chiche et à l’huile d’olive.

MUSÉE NATIONAL  
MARC CHAGALL
EN The city has the largest public  
collection of the Belarusian-French 
 modernist artist, including paintings, 
gouaches, drawings, wash drawings 
and pastels. Most of the works  
displayed are inspired by religion, 
including his famous Biblical Message.
FR La ville possède la plus grande  
collection publique de cet artiste 
moderniste franco-biélorusse, y com-
pris des peintures, des gouaches, des 
dessins, des dessins au lavis et des  
pastels. La plupart des œuvres présen-
tées ici s’inspirent de la religion, y com-
pris son célèbre Message biblique.
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Trans Côte d’Azur 
www.trans-cote-azur.com

Avenue du Docteur Ménard 
www.musees-nationaux- 
alpesmaritimes.fr

www.villakerylos.fr

Open from Tuesday to Sunday from 7 a.m.  
Ouvert du mardi au dimanche à partir  
de 7 h

EN Conveniently  
located just 5 minutes 
away from the beach,  
Hôtel Aston La Scala 
offers comfortable 
rooms and a rooftop 
pool overlooking the  
old town.

FR Idéalement situé  
à 5 minutes à peine  
de la plage, l’Hôtel 
Aston La Scala propose 
des chambres confor-
tables et une piscine  
sur le toit surplombant 
la vieille ville.

EN Brothers Gaël and 
Mickaël Tourteaux pres-
ent a 2-star Michelin  
culinary experience with 
a mix of classic recipes 
and exotic touches  
from their childhood in 
Réunion and Guadeloupe.

FR Les frères Gaël et  
Mickaël Tourteaux présen- 
tent une expérience culi-
naire doublement étoilée 
au Michelin, avec un mix 
de recettes classiques et 
exotiques issues de leur 
enfance à La Réunion et  
en Guadeloupe.

EN The Castle Hill  
gives one of the best 
panoramic views of  
the bay. You can reach 
the top on foot in  
30 minutes or take  
the elevator from the 
Promenade des Anglais.

FR La Colline du  Château 
offre l’une des meilleures 
vues panoramiques  
de la baie. Vous pouvez 
atteindre le sommet  
à pied en 30 minutes  
ou prendre l’ascenseur 
depuis la promenade 
des Anglais. 

TIP   2 TIP   3TIP   1

12, av. Félix Faure 
www.hotel-aston.com

25, rue Gubernatis 
www.restaurant-flaveur.com
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